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MEMORIE VAN TOELICHTING EXPOSE DES MOTIFS

Dames en heren,

De recente veroordeling door de Commissie van de
Europese Gemeenschappen van het systeem van
algemene steunmaatregelen voor investeringen, door
de wet van 17 juli 1959 ingevoerd, verplicht ons ertoe
de ons beschikbare reglementaire middelen ter onder-
steuning van de economische bedrijvigheid in het
Brusselse Gewest te herzien.

Ook al is een systeem van algemene steun aan
investeringen effectief in strijd met de principes zeif
van het Verdrag van Rome, en met name met die
weike in artikel 92 tot 94 zijn geformuleerd, omdat het
een scheeftrekking van de concurrentieverhoudingen
tussen verschillende Gewesten of Staten van de
Gemeenschap betekent, toch blijven bepaalde steun-
maatregelen niettemin toelaatbaar omdat zij in de
gemeenschapsprogramma's passen.

Daarbij vormen de bescherming van het leefmilieu
•en de verwezenlijking ervan binnen de opties en de
beslissingen van de protagonisten van de economische
wereld een prioriteit.

Bovendien vereist het behoud van de diversificatie
en het evenwicht tussen de economische activiteiten in
het Brusselse Gewest meer dan elders de specifieke
zorg voor de integratie van de eerbied voor het milieu

Mesdames, Messieurs,

La recente condamnation par la Commission des
Communautes europeennes du regime d'aides genera-
les a 1'investissement, etabli par la loi du 17 juillet
1959, nous impose de revoir notre arsenal des moyens
reglementaires destines au soutien de 1'activite
economique dans la Region de Bruxelles.

Cependant, si un regime d'aide generale a 1'investis-
sement est effectivement contraire aux principes
memes du Traite de Rome, et plus particulierement
ceux enonces par ses articles 92 a 94, parce qu'il
entrame une distorsion de concurrence entre plusieurs
Regions ou Etats de la Communaute, il reste que
certaines aides restent admissibles car elles s'inscrivent
dans des programmes communautaires.

Parmi ceux-ci, la protection de 1'environnement et
sa mise en ceuvre dans les choix et decisions des acteurs
du monde economique sont une priorite.

En outre, Ie maintien d'activites economiques diver-
sifiees et equilibrees dans la region de Bruxelles,
impose plus qu'ailleurs Ie souci particulier d'integrer
les aspects de respect de 1'environnement et les neces-
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en de behoeften van het economisch leven. De kleine
oppervlakte van ons Gewest, zijn hoge bevolkings-
dichtheid en de vervlechting van de activiteiten maken
een specifieke wetgeving die een systeem van econo-
mische steunmaatregelen voor de milieu-investeringen
invoert noodzakelijker.

Dit systeem heeft tot doel de investeringen die
voldoen aan een reeks criteria inzake leefmilieu te
begeleiden en aan te moedigen. Het betreft de vol-
gende criteria :

1. de vermindering van milieuhinder en -vervuiling in
het algemeen;

2. de vluggere aanpassing van de produktieprocessen
aan de nieuwe milieunormen;

3. de vermindering van het energieverbruik en ratio-
neler gebruik ervan;'

4. het spaarzaam omgaan met grondstoffen bij de
produktie;

5. de verlenging van de levensduur van de produkten
door ze duurzamer en beter recycleerbaar te
maken;

6. het verminderen van de hoeveelheid geprodu-
ceerde afvalstoffen, het opzetten van sorteersyste-
men en het recupereren langs diverse kanalen.

Het systeem omvat bovendien eveneens immateriele
investeringen zoals :

1. audit-studies die de aandacht kunnen vestigen op
de bovengenoemde problemen en op hun opiossin-
gen;

2. het onderzoek en het uittesten van nieuwe fabrica-
geprocedes die voldoen aan de eisen van een
propere technologie;

3. het verwerven van licenties en patenten die aan
dezelfde doelstellingen beantwoorden.

Die immateriele investeringen zullen slechts worden
gesteund indien ze worden gevolgd door materiele
investeringen die aan de hierboven genoemde doelstel-
lingen beantwoorden.

Dit systeem van investeringssteun staat open voor
een brede waaier van begunstigden, uit alle economi-
sche sectoren in het Brusselse Gewest. voor de over-
heidsinstellingen en de daarvan afhankelijke maat-
schappijen waarop het Gewest toezicht uitoefent.

Het voorstel van ordonnantie voert tevens enkele.
noodzakelijke beperkingen in ter naleving van de door
de Commissie van de Europese Gemeenschappen
inzake de staatssteun ten voordele van het leefmilieu
opgelegde voorwaarden.

Zo is het systeem van steunmaatregelen niet van
toepassing voor de uitbreiding van de produktiecapaci-
teiten of de activiteiten van de begunstigde. Het biedt
niet de mogelijkheid de vervanging of de werking te

sites de la vie economique. L'exigUite du territoire de
notre region, la densite de son occupation'et 1'interpe-
netration des activites rendent plus necessaire une
legislation specifique instaurant un regime d'aides
economiques pour les investissements en faveur de
1'environnement.

Ce regime d'aide a pour objectif d'accompagner et
d'encourager les investissements repondant a une serie
de criteres environnementaux. Ces criteres sont les
suivants :

1. la reduction des nuisances et pollutions, en general;

2. 1'acceleration de 1'adaptation des processus de pro-
duction aux nouvelles normes environnementales;

3. la reduction de la consommation d'energie et 1'utili-
sation rationnelle de celle-ci;

4. 1'economie de matieres premieres dans la produc-
tion;

5. 1'allongement de la duree de vie des produits par
1'accroissement de leur durability et de leur capacite
a etre recycles;

6. la reduction des quantites de dechets produits et
1'organisation de leur triage et recuperation par
diverses filieres.

De plus, Ie regime porte egalement sur des investis-
sements immateriels tels que :

1. des etudes 'd'audit permettant de mettre en evi-
dence les problemes cites ci-dessus et les solutions a
y apporter;

2. l.a recherche et 1'experimentation de precedes nou-
veaux de fabrication repondant aux exigences d'une
technologie propre;

3. 1'acquisition de licences et brevets repondant aux
memes objectifs.

Ces investissements immateriels ne seront aides que
s'ils sont suivis d'investissements materiels repondant
aux objectifs cites ci-dessus. «,

Ce regime d'aide est ouvert a une large gamine de
beneficiaires, de toutes les formes d'activites economi-
ques realisees en region bruxelloise, aux autorites
publiques et societes qui en dependent, qui sont sous la
tuteUe de la Region.

Le projet d'ordonnance introduit iegalement certai-
nes restrictions necessaires au respect des conditions
imposees par la Commission des Communautes euro-
peennes aux aides d'Etat en faveur de 1'environne-
ment.

Ainsi, le regime d'aide ne s'applique pas a 1'exten-
sion des capacites de production ou des activites du
beneficiaire. II ne permet pas de subsidier le remplace-
ment ou le fonctionnement d'installations ou d'equipe-
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subsidieren van installaties of uitrustingen waarvoor
staatssteun werd verleend, Bovendien is het niet van
toepassing op uitrustingen die minder dan twee jaar
geleden werden gemstalleerd.

Anderzijds moedigt de ordonnantie wel duidelijk
aan een beroep te doen op een onderneming die als
derde belegger optreedt en die in het kader van een
contract met een onderneming of een overheidsinstel-
ling de verantwoordelijkheid voor alle fases van een
programma op zich neemt, de kosten ervan (studies,
ontwerpen, materialen, arbeidskrachten, ingebruik-
stelling, metingen en follow-up van de prestaties)
draagt en zich de totale kosten laat terugbetalen van
het genoemde programma, onder voorbehoud en naar
rato van de besparingen of de supplementaire cash-
flow die het opievert.

Om beter aan de specifieke behoeften van eike
ondernemmg of begunstigde te beantwoorden, voor-
ziet het voorgestelde systeem in verschillende steun-
maatregelen, naar het' voorbeeld van de wet van
4 augustus 1978 tot economische herorientering. Zo
mag de steun worden toegekend onder de vorm van
rentesubsidie, kapitaalpremies, versnelde afschrijvin-
gen en yrijstelling van de onroerende voorheffmg.

Er wordt vrije keuze geboden tussen de formule van
rentesubsidie of kapitaalpremie, ten einde de begun-
stigden niet te verplichten de schulden te maken en
hun financiele structuur niet met een schuldenlast te
bezwaren.

Tenslotte bepalen beschikkingen dat de Executieve
haar antwoord op eike aanvraag om steun moet
meedelen binnen de vier maanden die volgen op het
indienen van-de aanvraag overeenkomstig de vormen
die door de Executieve zijn vastgelegd.

Een jaarversiag over de toepassing van de ordon-
nantie moet worden opgesteld en aan alle leden van de
Raad bezorgd, alsook aan de Commissie van de
Eruopese Gemeenschappen. Dit verslag zai een brede
waaier van statistieken bevatten (bedrag van de steun,
gesteunde investeringen, uitsplitsing per sector, per
doel dat met de investering werd nagestreefd enz.).
Dit verslag moet een permanente evaluatie van dit
systeem vansteunmaatregelen mogelijk maken en de
wijzigingen aan de reglementering die zich zouden
opdringen, vergemakkelijken.

Tenslotte wordt de wet van 17juli 1959 tot invoering
en ordening van maatregelen ter bevordering van de
economische expansie en de oprichting van nieuwe
industrieen, die het voorwerp was van een ondubbel-
zinnige veroordeling door de Commissie van de Euro-
pese Gemeenschappen wegens overtreding van de in
het Verdrag van Rome opgenomen principes van de
vrije concurrentie ingetrokken. De aldus gerealiseerde
budgettaire besparing moet het mogelijk maken de
overheidssteun te concentreren op die investeringen
weike het leefmilieu beter respecteren.

ment qui ont fait 1'objet d'une aide publique. De plus,
il ne s'applique pas aux equipements-installes depuis
moins de deux ans.

Par centre, 1'ordonnance encourage clairement Ie
recours a une societe de tiers investisseur, qui, dans Ie
cadre d'un contrat avec une entreprise ou un pouvoir
public, prend en charge la responsabilite de toutes les
phases d'un programme, en finance les couts (etudes,
plans, materiaux, main-d'osuvre, mise en service,
mesures et suivi des performances) et se fait rembour-
ser Ie cout total dudit programme conditionnellement
et proportionnellement par les economies ou Ie cash-
flow supplementaire qu'il genere.

Afin de mieux repondre aux besoins specifiques de
chaque entreprise ou beneficiaire, Ie regime d'aides
propose prevoit plusieurs formes d'aides, a 1'image de
la loi du 4 aout 1978 de reorientation economique.
Ainsi les aides peuvent etre accordees sous forme de
subvention-interet, de primes en capital, d'amortisse-
ments acceleres et d'exoneration du precompte immo-
bilier.

Le libre choix est offert entre la formule de la
subvention-interet ou de la prime en capital afin de ne
pas contraindre les beneficiaires a 1'endettement et de
ne pas biaiser leur structure financiere en faveur de
1'endettement.

Enfin, des dispositions prevoient que 1'Executif doit
communiquer sa reponse a toute demande d'aide dans
les quatre mois qui suivent 1'introduction de la
demande selon les formes decidees par 1'Executif.

Un rapport annuel sur 1'application de 1'ordonnance
devra etre dresse et envdye a tous les membres du
Conseil ainsi qu'a la Commission des Communautes
europeennes. Ce rapport contiendra un large even tail
de statistiques (montant des aides, des investissements
aides, ventilation de ceux-ci par secteur, par objet
poursuivi par 1'investissement, etc.). Ce rapport devra
permettre une evaluation continue de ce regime d'aide
et faciliter les revisions de la reglementation qui
s'imposeraient.

Finalement, la loi du 17 juillet 1959 instaurant et
coordonnant des mesures en vue de favoriser 1'expan-
sion economique et la creation d'industries nouvelles,
qui a fait 1'objet d'une condamnation sans equivoque
de la part de la Commission des Communautes euro-
peennes pour contravention aux principes de libre
concurrence contenu dans le Traite de Rome, est
abrogee. L'economie budgetaire ainsi realisee doit
permettre de concentrer les aides publiques sur les
investissements plus respectueux de 1'environnement.
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COMMENTAREN BIJ DE ARTIKELEN COMMENTAIRES DES ARTICLES

De artikelen worden hier slechts in de mate van bet
nodige gecommentarieerd.

Artikel 2

Dit artikel omschrijft de doetstellingen van de
ordonnantie.

Les articles ne sont ici commentes que dans la
mesure du necessaire.

Article 2

Cet article d6finit les objectifs de 1'ordonnance.

Artikel 3

De waaier van begunstigden voor dit systeem van
steunmaatregelen is zeer breed : alle economische
activiteiten die in bet Brusselse Gewest plaatsvinden,
moeten ze kunnen genieten, alsook de overheidsinstel-
lingen die onder toezicht van de Executieve staan,
alsmede de verenigingen of maatschappijen die door
die overheidsinstellingen of met hun participatie zijn
opgericht.

Article 3

La gamme des beneficiaires de ce regime d'aide est
tres vaste : toutes les activites economiques realisees
en Region bruxelloise doivent pouvoir en beneficier,
ainsi que les pouvoirs publics qui sont sous la tutelle de
1'Executif, et les associations ou societes constitutes
par ces pouvoirs publics ou avec leur participation.

Artikel 4 Article 4

Artikel 4 omschrijft precies de investeringen waar-
voor regionale steun kan worden verleend. Die inves-
teringen worden ingedeeld in materiele en immateriele
investeringen.

Eerstgenoemde mogen niet de mogelijkheid bieden
om de produktiecapaciteit te vergroten of de activitei-
ten van de begunstigde uit te breiden en dienen ten
minste aan een van de 6 in § 1 vermelde voorwaarden
te voldoen.

Ten eerste moeten de investeringen die direct bij-
dragen tot een vermindering van de milieuhinder en
-vervuiling natuurlijk tot stand komen met naleving
van andere specifieke reglementeringen (stedebouw-
kundig attest, milieuvergunning).

Voor de bedoelde milieuhinder of -vervuiling mag al
dan niet een norm bestaan, ongeacht het rechtsmiddel
waarmee die wordt geformuleerd. De Executieve zai
de toepassingsmodaliteiten van dit principe moeten
vastleggen.

Deze bepaling moedigt hoofdzakelijk de onderne-
mingen aan te investeren in technologieen of produk-
tieprocessen die verder gaan dan de normen inzake
leefmilieu, ongeacht het rechtsmiddel waarmee die
worden geformuleerd. De betreffende normen zijn
over het algemeen slechts een maximale vervuilings-
drempel die nooit mag worden overschreden. Maar
het is opportuun die investeringen aan te moedigen
weike een nog grotere vermindering van de milieuhin-
der, -ongemakken en -vervuiling bewerkstelligen.

L'article 4 definit precisement les investissements
qui peuvent faire 1'objet d'une aide regionale. Ces
investissements se divisent en investissements mate-
riels et investissements immateriels.

Les premiers ne peuvent permettre d'accrottre la
capacite de production ou d'etendre les activites du
beneficiaire et doivent repondre au moins a 1'une des
six conditions exprimees au § I".

Premierement, les investissements qui contribuent
directement a reduire les nuisances et les pollutions de
1'environnement doivent naturellement s'operer dans
Ie respect d'autres reglementations specifiques (permis
d'urbanisme, permis d'environnement).

Les nuisances ou les pollutions visees peuvent avoir
fait 1'objet d'une norme, quel que soit 1'instrument qui
1'enonce, ou non. II appartiendra a 1'Executif de
preciser les modalites d'application de ce principe.

Cette disposition encourage principalement les
entreprises a investir dans des technologies ou des
processus de production qui vont au-dela des normes
en matiere d'environnement, quel que soit 1'mstru-
ment juridique qui les enonce. Les normes en question
ne constituent, en general, qu'un seuil maximal de
pollution qu'il convient de ne jamais depasser. Mais il
est opportun d'encourager les investissements qui
imposent une reduction plus grande encore des nuisan-
ces, inconvenients et pollutions de 1'environnement.
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Ten tweede kan, in het geval een nieuwe juridische
norm nieuwe binnen een vastgestelde termijn na te
leven milieuverplichtingen opiegt, steun worden ver-
leend aan die investeringen weike de aanpassing van

^ het produktieproces aan deze nieuwe normen bespoe-
digen en de naleving ervan verwezenlijken binnen een
termijn die de helft bedraagt van de door de norm in
kwestie bepaalde termijn.

Ten derde vormt het energieverbruik op zichzelf een
belangrijke bron van vervuiling. Hike inspanning
inzake energiebesparing of rationeel gebruik ervan die
het mogelijk maakt het energieverbruik met ten minste
twintig percent te verminderen, beantwoordt aan de
doelstellingen van de ordonnantie.

Ten vierde is dezelfde argumentatie van toepassing
op de besparingen van grondstoffen voor een zeifde
produktieniveau.

Ten vijfde vormt de produktie van weinig of niel
recupereerbare produkten een belangrijke bron voor
de aangroei van afvalstoffen. Heel wat ondernemingen
verwaarlozen het externe effect dat de sociale kosten
voor de vernietiging en de behandeling van afvalstof-
fen vertegenwoordigen, wanneer het geproduceerde
goed zijn economisch leven beeindigd heeft. Bijgevolg
moet steun worden verleend aan eike investering die
ertoe bijdraagt de sociale kosten voor de vernietiging
van de afvalstoffen in de onderneming op te vangen
door middel van een verhoging van de duurzaamheid
of van de recyclagemogelijkheden van de produkten.

Ten zesde worden ook die investeringen gesteund
weike het mogelijk maken de hoeveelheid vaste,
vioeibare of gasvormige afvalstoffen te verminderen of
het recupereren of opnieuw gebruiken ervan in de
onderneming tot stand te brengen. Deze investeringen
kunnen eenvoudig erin bestaan de afvalstoffen in de
onderneming te sorteren en op te slaan om ze,
gescheiden via verschillende recuperatiekanalen, te
verwerken. De begunstigde zai zich eveneens moeten
schikken naar de bepalingen van het « afvalplan » van
de Executieve.

De immateriele investeringen (studies, milieu- of
energie-audits, research en proefnemingen, verwerven
van licenties en patenten) die aan dezelfde doelstellin-
gen beantwoorden komen eveneens voor economische
steun in aanmerking.

Deuxiemement, dans Ie cas ou une nouvelle norme
juridique impose de nouvelles contraintes en matiere
d'environnement a respecter dans un delai determine,
les investissements qui accelerent 1'adaptation du pro-
cessus de production a ces nouvelles normes et reali-
sent leur respect dans un delai equivalent a la moitie
du delai prevu par la norme en question, peuvent etre
aides.

Troisiemement, la consommation d'energie est en
soi une source importante de pollution. Tout effort
d'economie d'energie ou d'utilisation rationnelle de
celle-ci, qui permet de reduire d'au moins vingt pour
cent la consommation energetique, repond aux objec-
tifs de 1'ordonnance.

Quatriemement, la meme argumentation s'applique
aux economies de matieres premieres pour un meme
niveau de production.

Cinquiemement, la production de produits peu ou
pas recuperables est une source importante de 1'ac-
croissement des dechets. Beaucoup d'entreprises ne-
gligent 1'extem'alite que represente Ie cout social de
1'elimination et du traitement des dechets, lorsque Ie
bien produit a fini sa vie economique. Ainsi, tout
investissement qui contribue a internaliser dans Ie
calcul de 1'entreprise Ie cout social de 1'elimination des
dechets, par Ie biais d'un accroissement de la durability
ou de la capacite de recyclage des produits, merite une
aide.

Sixiemement, sont aides generalement les investisse-
ments qui permettent de reduire la quantite de dechets
solides, liquides ou gazeux ou d'organiser leur recupe-
ration ou reutilisation au sein de 1'entreprise. Ces
investissements peuvent consister simplement a trier et
stocker les dechets au sein de 1'entreprise afin de les
confier separement a des filieres distinctes de recupe-
ration. Le beneficiaire devra egalement se conformer
aux dispositions du « plan dechet » de 1'Executif.

Sont egalement eligibles a ce regime d'aides econo-
• miques les investissements immateriels (etudes, audits

environnementaux ou energetiques, recherche et
experimentation, acquisition de licences et brevets)
qui repondent aux memes objectifs.

Artikel 5

Paragraaf 2 sluit duidelijk de uitbreidingsinvesterin-
gen uit. Wanneer een gemengd dossier wordt voorge-
steld dat tegelijk uitbreidingsinvesteringen omvat en
investeringen die beantwoorden aan artikel 4, dan
zullen enkel die investeringen subsidieerbaar zijn
weike voldoen aan de voorwaarden van artikel 4.

Articl.e 5

Le paragraphe 2 exclut nettement les investisse-
ments d'extension. Lorsqu'un dossier mixte, compre-
nant a la fois des investissements d'extension et des
investissements repondant a 1'article 4, sera.presente,
seuls les investissements repondant aux conditions de
1'article 4 seront subsidiables.
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Artikel 6 Article 6

De ordonnantie moedigt aan een beroep te doen op
een maatschappij die als derde belegger optreedt. Een
contract met een onderneming die als derde belegger
optreedt, zai mogelijk zijn in al de gevallen omschre-
ven in artikel 4. Wanneer het principe van « de
vervuiler betaalt » in alle domeinen van het economi-
sche leven van kraclit zai zijn, zai het lonen om b.v.
programma's op te zetten ter vermindering van de
milieuhinder of ter vermindering van de produktie van
afvalstoffen; de kosten ervan zai men recupereren
dank zij de gerealiseerde besparingen inzake bijdragen
en taksen. In geval van een energiebesparingsinveste-
ring is het terugvallen op het systeem van een derde
belegger reeds lonend.

L'ordonnance encourage Ie recours a une societe de
tiers investisseur. Un contrat avec une societe de tiers
investisseur pourra se concevoir dans tous les cas
definis a Particle 4. Lorsque Ie principe du « pollueur
payeur » aura ete mis en application dans tous les
domaines de la vie economique, il sera rentable, par
exemple, de concevoir des programmes de reduction
des nuisances ou de reduction de la production de
dechets, qui se rembourseront sur les economies de
redevances ou de taxes ainsi engrangees. Dans Ie cas
d'investissement d'economie d'energie, Ie recours au
systeme du tiers investisseur est deja rentable.

Artikel 7

Het gaat erom te vermijden dat investeringen wor-
den aangemoedigd die betrekking hebben op onlangs
geinstaUeerde uitrustingen, waarbij al dan niet bewust
zou zijn verwaarloosd de trend naar een beter inacht-
nemen van het leefmilieu te volgen.

Article 7

II s'agit d'eviter d'encourager des investissements
qui portent sur des equipements recemment installes et
qui auraient sciemment ou non neglige de suivre la
tendance au meilleur respect de 1'environnement.

Artikel 8

Het maximale toegekende steunpercentage van
15 % beantwoordt aan de limiet opgelegd door de
Commissie van de Europese Gemeenschappen ter
omiijning van de staatssteun ten voordele van het
lee&nilieu.

Anderzijds werd een lager maximumpercentage
vastgelegd voor de investeringen die er zich toe
beperken sneller de produktieprocessen aan te passen
aan milieunormen die aan iedereen zullen worden
opgelegd.

In bepaalde gevallen zai de Executieve verschillende
percentages van tegemoetkomingen kunnen vastleg-
gen.

Article 8

Le taux de 1'aide maximale de 15 % correspond a la
limite imposee par la Commission des Communautes
europeennes pour 1'encadrement des aides d'Etat en
faveur de 1'environnement.

Par centre, un taux maximal inferieur a ete fixe pour
les investissements qui se limitent a adopter plus
rapidement les processus de production a des normes
environnementales, qui s'imposeront a tous.

Dans certains cas, 1'Executif pourra preciser des
taux d'intervention differents.

Artikel 9

Om geen systeem te creeren waardoor de begun-
stigde zich in de schulden zou steken, staat de ordon-
nantie verschillende vormen van steun toe : de rente-
subsidie of de kapitaalpremie. Fiskale voordelen kun-
nen eveneens worden toegekend.

Article 9

Afin de ne pas entrainer de biais en faveur de
1'endettement du beneficiaire, 1'ordonnance admet
plusieurs modalites d'aide : la subvention-interet ou la
prime en capital. Des avantages fiscaux peuvent egale-
ment etre accordes.

Artikel 10
•f

Deze bepaling is analoog met artikel 3 van de wet
van 4 augustus 1978 op de economische heroriente-
ring.

Article 10

Cette disposition est similaire a 1'article 3 de la loi de
reorientation economique du 4 aout 1978.
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Art^e; 77

De bepalingen die het bedrag van de rentesubsidies
vastleggen, zijn overgenomen uit de wet van 4 augus-
tus 1978 tot economische herorientering. Het systeem
van steunmaatregelen aan de KMO's en het systeem
van economische steunmaatregelen voor de investe-
ringen ten voordele van het leefmilieu zullen bijgevolg
gelijkwaardige modaliteiten hebben.

Article 11

Les dispositions fixant Ie montant des subventions-
interet sont reprises de la loi de reorientation economi-
que du 4 aofit 1978. Les modalites seront done
equivalentes pour Ie regime d'aides aux PME et Ie
regime d'aides economiques pour les investissements
en faveur de 1'environnement.

Artikel 12 Article 12

Over het algemeen bjedt het alternatief tussen
rentesubsidie en kapitaalpremie een grotere soepel-
heid inzake de vorm van de geboden steun, met het
oog op een betere integratie in de financiele situatie
van de begunstigde. Immers, enkel een beroep doen
op het mechanisme van de rentetoelagen creeert een
systeem waardoor ondernemingen zich in de schulden
steken, hetgeen hun financiele structuur kan versto-
ren.

Wanneer een begunstigde een beroep doet op een
onderneming die als derde belegger optreedt, waarbij
die haar geld onder voorbehoud en naar rato van de
bereikte resultaten terugkrijgt, wordt de steun enkel
toegekend in de yorm van een kapitaalpremie aan de
begunstigde.

Artikel 13

Deze bepaling, analoog met artikel 7 van de wet van
4 augustus 1978 tot economische herorientering,
maakt het de begunstigde mogehjk fiskaal voordeel te
genieten voor de investeringen waarvoor steun werd
gekregen.

Artikel 14

Indien de investering waarvoor steun wordt ver-
leend betrekking heeft op onroerende goederen, dan
mogen die gedurende maximum vijf jaar worden vrij-
gesteld van onroerende voorheffing , met ingang van
de eerste januari volgend op de ingebruikneming
ervan.

De maniere generale, 1'alternative qui est offerte
entre la subvention-interet.et la prime en capital
permet une plus grande souplesse dans la forme de
1'aide afin de mieux s'integrer dans la situation finan-
ciere du beneficiaire. En effet, Ie seui recours au
mecanisme des subventions-interets cree un biais en
faveur de 1'endettement des entreprises, ce qui peut,
distordre leur structure financiere.

Lorsqu'un beneficiaire a recours a une societe de
tiers investisseur et que celle-ci se rembourse condi-
tionnellement et proportionnellement aux performan-
ces realisees, 1'aide est accordee uniquement sous
forme de prime en capital au beneficiaire.

Article 13

Cette disposition, similaire a 1'article 7 de la loi de
reorientation economique du 4 aout 1978, permet au
beneficiaire de beneficier d'un avantage fiscal pour les
investissements aides.

Article 14

Lorsque 1'investissement aide porte sur des immeu-
bles, ceux-ci peuvent etre exoneres du precompte
immobilier pendant cinq ans au maximum a partir du
premier janvier qui suit leur occupation.

Artikel 15

Deze bepaling is analoog met artikel 25 van de wet
van 4 augustus 1978 tot economische herorientering.

Artikel 16

Het is aan de Executieve om vast te leggen aan
weike formele kenmerken de aanvraag om.steun dient
te voldoen, alsook weike documenten en attesten bij
die aanvraag dienen te worden gevoegd.

Article 15

Cette disposition est similaire & 1'article 25 de la loi
de reorientation du 4 aout 1978.

Article 16

II appartient a 1'Executif de definir les formes dans
lesquelles 1'aide doit etre demandee, ainsi que les
documents et attestations a joindre a cette demande.
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De ordonnantie bepaalt eveneens een maximumter-
mijn van vier maanden waarbinnen de Executieve zich
moet uitspreken.

L'ordonnance prevoit egalement un delai maximum
de quatre mois dans lequel 1'Executif doit se pronon-
cer.

Artikel 17, Article 17

Er zai een jaarverslag worden opgesteld. Dit verslag
moet enerzijds aan de leden van de Raad en anderzijds
aan de Commissie van de Europese Gemeenschappen
worden overgemaakt. Dit verslag wordt vereist door
de Commissie in haar nota over de omiijning van
staatssteun ten voordele van bet leefmilieu.

Dit verslag moet een evaluatie van dit systeem van
economische steunmaatregelen mogelijk maken en de
wijzjgingen die zich aan de reglementering opdringen,
vergemakkelijken.

Un rapport annuel sera execute. Ce rapport doit
etre transmis aux membres du Conseil, d'une part, et a
la Commission des Communautes europeennes, d'au-
tre part. Ce rapport est une exigence de la Commis-
sion, formulee dans sa communication d'encadrement
des aides d'Etat en faveur de 1'environnement.

Ce rapport doit permettre une evaluation de ce
regime d'aides economiques et faciliter les revisions de
la reglementation qui s'imposeraient.

Artikel 18

De algemene opdracht inzake advies en deskundig
onderzoek die de Executieve aan het BIM kan toever-
trouwen, is een technische opdracht. Het gewestelijk
bestuur blijft belast met de behandeling van de inge-
diende dossiers. Het technisch advies van het BIM kan
evenwel in bepaalde door de Executieve vast te leggen
gevallen verplicht opgelegd worden.

Article 18

La mission generale d'avis et d'expertise que 1'Exe-
cutif peut confier a 1'IBGE est une mission technique.
C'est 1'administration regionale qui reste chargee du
traitement des dossiers introduits. Cependant, 1'avis
technique de 1'IBGE peut etre rendu obligatoire dans
certains cas a definir par 1'Executif.

Artikel 19

Het gaat hier over een bepaling, gelijkaardig aan
artikel 30, § 2, a) en b) van de wet van 4 augustus 1978
tot economische herorientering.

Article 19

II s'agit d'une disposition similaire a Particle 30, § 2,
a) et b) de la loi de reorientation economique du 4 aoflt
1978.

Bernard CLERFAYT
Francois ROELANTS du VIVIER
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VOORSTEL VAN ORDONNANTIE PROPOSITION D'ORDONNANCE

Deel I
Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid
bedoeld in artikel Wquater van de Grondwet.

Section 1
Dispositions generales

Article 1"

La presente ordonnance regle une matiere visee a
Particle Wquater de la Constitution.

Artikel 2 Article 2

Om de economische activiteiten aan te moedigen die
in het Brusselse Gewest worden uitgeoefend door eike
onderneming, door eike persoon met een vrij beroep
of door eike overheidsdienst die van de Executieve
afhangt, kan de Executieve, voor een betere inachtne-
ming van het leefmilieu in het algemeen en een meer
harmonieuze integratie van die economische activitei-
ten in de stedelijke omgeving, onder de in deze
ordonnantie bepaalde voorwaarden en vorm en binnen
de grenzen van de budgettaire kredieten, steunmaatre-
gelen goedkeuren ten gunste van de in het Brusselse
Gewest gedane investeringen, zoals in artikel 4 van
deze ordonnantie omschreven.

Afin d'encourager les activites economiques exer-
cees en Region bruxelloise par toute entreprise ou
personne exercant une profession liberale ou service
public qui depend de 1'Executif, a un meilleur respect
de 1'environnement en general et a une integration
plus harmonieuse de ces activites economiques dans Ie
milieu urbain, 1'Executif peut, aux conditions et dans
les formes prevues par la presente ordonnance, et dans
la limite des credits budgetaires, accorder des aides en
favour des investissements realises en Region bruxel-
loise, tels qu'ils sont definis a 1'article 4 de la presente
ordonnance.

Artikel 3 Article 3

Kunnen de in deze ordonnantie bepaalde steun
genieten :

a) eike ambachtelijke, commerciele, industriele,
dienstverlenende, landbouw- of tuinbouwonderne-
ming, voor de activiteiten die zij in het Brusselse
Gewest uitoefent en weike ook haar rechtsvorm is;

b) onder bepaalde in een besluit van de Executieve
bepaalde voorwaarden, de personen die in het
Brusselse Gewest een vrij beroep uitoefenen, als-
ook de door hen opgerichte verenigmgen, weike
ook de vorm van die verenigmgen is;

c) onder bepaalde in een besluit van de Executieve
bepaalde voorwaarden, bij de .overheidsdiensten
die onder toezicht van de Executieve staan, alsook
de door hen of met hun medewerking opgerichte
verenigingen of maatschappijen.

Peuvent beneficier des aides prevues dans la pre-
sente ordonnance:

a) toute entreprise artisanale, commerciale, indus-
trielle, de service, agricole ou horticole, pour les
activites qu'elle exerce dans la Region bruxelloise
et quelle que soit sa forme juridique;

b) sous certaines conditions determinees par un arrete
de 1'Executif, les personnes exer9ant une profes-
sion liberale dans la Region de Bruxelles, ainsi que
les associations formees par ces personnes, quelle
que soit la forme de ces associations;

c) sous certaines conditions determinees par un arrete
de 1'Executif, les pouvoirs publics qui sont sous la
tutelle de 1'Executif, ainsi que les associations ou
societes constitutes par ces pouvoirs publics ou
avec leur participation.

Artikel 4

Deze ordonnantie regelt een systeem van overheids-
steunmaatregelen ten gunste van

§ 1. materiele investeringen in uitrusting, materieel
en gebouwen die voldoen aan de volgende voorwaar-
den :

Article 4

La presente ordonnance organise un regime d'aides
publiques en faveur

§ 1" des investissements materiels en equipement,
outillage, batiments, qui repondent aux conditions
suivantes :
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1. de investeringen die, zonder de produktiecapaciteit
te vergroten, rechtstreeks bijdragen tot de vermin-
dering van de milieuhinder en de milieuvervuiling
die aan de uitoefening van een economische activi-
teit zijn toe te schrijven;

2. de investeringen die, zonder de produktiecapaciteit
te vergroten, rechtstreeks bijdragen tot de. aanpas-
sing van de produktieprocessen aan de nieuwe
normen inzake leefmilieu, wat ook het rechtsmid-
del is dat ze formuleert, binnen een termijn die de
helft bedraagt van de in de norm in kwestie
bepaalde termijn;

3. de investeringen die, zonder de produktiecapaciteit
te vergroten, het mogelijk maken ten minste twintig
percent te besparen op een of meerdere energie-
bronnen die deel hebben in het produktieproces of
de investeringen die, zonder de produktiecapaciteit
te vergroten, het mogelijk maken Qm in een over-
eenkomstige proportie een of meerdere van die
energiebronnen te recupereren en opnieuw te
gebruiken;

4. de investeringen die, zonder de produktiecapaciteit
te vergroten, het mogelijk maken ten minste tien
percent te besparen op een of meerdere grondstof-
fen die deel uitmaken van het produktieproces,
zonder het karakter van de produktie te verande-
ren;

5. de investeringen die, zonder de produktiecapaciteit
te vergroten, het mogelijk maken het produktiepro-
ces zodanig aan te passen dat de duurzaamheid of
de recyclagemogelijkheid van'de betrokken pro-
dukten wordt verhoogd, zonder het karakter ervan
te veranderen;

6. de investeringen die, zonder de produktiecapaciteit
te vergroten, het mogelijk maken de hoeveelheid
vaste, vioeibare of gasvormige afvalstoffen per
produktieeenheid te verminderen of het recupere-
ren van die afvalstoffen te regelen, hetzij door ze te
sorteren, hetzij door ze zodanig te behandelen dat
het recupereren ervan vergemakkelijkt wordt;

1. les investissements qui, sans accrottre la capacity de
production, contribuent directement a reduire les
nuisances et les pollutions de 1'environnement
imputables h 1'exercice d'une activite economique;

2. les investissements qui, sans accroitre la capacity de
production, contribuent directement b adapter les
processus de production aux nouvelles normes
prises en matiere d'environnement, quel que soit
1'instrument juridique qui les enonce, dans un delai
equivalent a la moitie du delai prevu par la norme
en question;

3. les investissements qui, sans accroitre la capacite de
production, permettent d'economiser au moins
vingt pour cent d'une ou plusieurs sources d'energie
participant au processus de production ou les inves-
tissements qui, sans accroitre la capacite de produc-
tion, permettent de recuperer et reutiliser, dans une
proportion equivalente, une ou plusieurs de ces
sources d'energie;

4. les investissements qui, sans accroitre la capacity de
production, permettent d'economiser au moins dix
pour cent d'une ou plusieurs matieres premieres
entrant dans Ie processus de production, sans
modifier la nature de la production;

5. les investissements qui, sans accroitre la capacity de
production, permettent d'adapter Ie processus ,de
production de nature a accroitre la durabilite ou la
capacite de recyclage des produits concernes, sans
en modifier la nature;

6. les investissements qui, sans accrottre la capacite de
production, permettent de reduire la quantite de
dechets solides, liquides ou gazeux par unit^ de
production ou d'organiser la recuperation de ces
dechets soit en les triant, soit en les conditionnant
de maniere a faciliter leur recuperation;

§ 2. immateriele investeringen die tot een van de
volgende categorieen behoren :
1. audit-studies inzake milieu, bestrijding van de

milieuhinder en de -vervuiling, besparing van ener-
gie of grondstoffen, verhoging van de duurzaam-
heid of recyclagemogelijkheid van de produkten,
vermindering of recuperatie van de afvalstoffen,
voor zover deze studies worden gevolgd door
materiele investeringen, binnen een door een
besluit van de Executieve vast te stellen termijn;

2. het onderzoek naar en de ontwikkeling van prototy-
pes, nieuwe produkten of nieuwe fabricageproce-
des die aan dezelfde doelstellingen beantwoorden,
met het oog op de toepassing ervan in het Brusselse
Gewest, binnen een in besluit van de Executieve
vast te stellen termijn ;

§ 2 des investissements immateriels qui appartien-
nent a 1'une des categories suivantes :
1. des etudes d'audit en matiere d'environnement, de

lutte centre les nuisances et les pollutions, d'econo-
mie d'energie ou de matieres premieres, d'accrois-
sement de la durabilite ou de la capacity de
recyclage des produits, de reduction ou de recupe-
ration des dechets, pour autant que ces etudes
soient suivies d'investissements materiels, dans un
delai a fixer par un arrete de 1'Executif;

2. la recherche et la mise au point de prototypes, de
produits nouveaux ou de nouveaux precedes de
fabrication, repondant aux memes objectifs, en vue
de les mettre en ceuvre dans la Region bruxelloise,
dans un delai a fixer par un arrete de 1'Executif;
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3. het verwerven van licenties, patenten of exploitatie-
rechten die aan dezelfde doelstellingen beantwoor-
den, voor zover ze in het Brusselse Gewest worden
toegepast door de begunstigde die ze heeft verwor-
ven, binnen een in een besluit van de Executieve
vast te stellen ternujn.

3. 1'acquisition de licences, brevets ou droits d'exploi-
tation, repondant aux memes objectifs, pour autant
qu'ils fassent 1'objet d'une mise en oeuvre en Region
bruxelloise par Ie beneficiaire qui les a acquis, dans
un delai a fixer par un arrete de 1'Executif.

Artikel 5 Article 5

§ 1. De materiele investeringen, bedoeld in artikel 4,
§ 1, kunnen bedoeld zijn om :
a) hetzij aan de bestaande installaties bijkomende

uitrustingen toe te voegen;
b) hetzij die installaties aan te passen door bepaalde

uitrustingen te vervangen.

Een maximale steun zai worden toegekend aan de
investeringen in de beste beschikbare technologie.

§ 2. Wanneer de investeringen die de steun uit deze
ordonnantie genieten eveneens bedoeld zijn om de
produktiecapaciteit te vergroten of de activiteiten van
de begunstigde uit te breiden, kan enkel dat gedeelte
van die investeringen dat aan de voorwaarden van
artikel 4 voldoet de in deze ordonnantie bepaalde
steun genieten.

§ 3. Geen enkele steun kan worden toegekend voor
de vervanging van in artikel 4 bepaalde uitrustingen
noch voor de daarmee samenhangende werkingskos-
ten.

Artikel 6

§ 1. De door deze ordonnantie bepaalde overheids-
steun kan eveneens worden toegekend indien een
beroep wordt gedaan op het systeem van derde
belegger voor investeringen die aan de voorwaarden
van artikel 4 voldoen.

§ I". Les investissements materiels vises a Particle 4,
§ 1°, peuvent corisister :
a) soit a installer des equipements complementaires

aux installations existantes;
b) soit a adapter ces installations en remplacant des

equipements.

Une aide maximale sera accordee aux investisse-
ments dans la meilleure technologie disponible.

§ 2. Lorsque les investissements qui beneficient de
1'aide prevue par la presente ordonnance visent egale-
ment a accroitre la capacite de production ou a etendre
les activites du beneficiaire, seule la fraction de ces
investissements qui repond aux conditions de 1'article 4
peut beneficier de 1'aide prevue par la presente ordon-
nance.

§ 3. Aucune aide ne peut etre accordee pour Ie
.remplacement des equipements prevus a 1'article 4 ni
pour les frais de fonctionnement y relatifs.

Article 6

§ I". Les aides publiques prevues par la presente
ordonnance peuvent egalement etre octroyees dans Ie
cas d'un recours au systeme du tiers investisseur ppur
des investissements repondant aux conditions de 1'arti-
cle 4.

Het systeem van derde belegger moet kaderen in
een contract waardoor een onderneming, een persoon
die een vrij beroep uitoefent of een overheidsdienst,
zoals bedoeld in artikel 3, een beroep doet op de
diensten van een maatschappij van derde beleggers,
daartoe erkend volgens de door de Executieve
bepaalde voorwaarden en procedure.

De maatschappij die als derde belegger optreedt,
moet de verantwoordelijkheid voor alle fases van een
programma op zich nemen, er alle kosten (studies,
ontwerpen, materialen, arbeidskrachten, ingebruik-
stelling, metingen en follow-up van de prestaties) van
financieren en zich de totale kosten van het genoemde
programma laten terugbetalen onder voorbehoud en
naar rato van de reele besparingen of supplementaire
cash-flow die het opievert. De aangeboden financie-
ring moet betrekking hebben op het materiele en op
het immateriele deel van de investeringen.

Le systeme du tiers investisseur doit s'inscrire dans
Ie cadre d'un contrat par lequel une entreprise, une
personne exercant une profession liberale ou un ser-
vice public, tels que vises" par 1'article 3, recourt au
service d'une societe de tiers investisseur, agree a cet
effet aux conditions et selon la procedure fixees par
1'Executif.

La societe de tiers investisseur droit prendre en
charge la responsabilite de toutes les phases d'un
programme, en financer tous les couts (etudes, plans,
materiaux, main-d'oeuvre, mise en service, mesures et
suivi des performances) et se faire rembourser le cout
total dudit programme conditionnellement et propor-

. tionnellement par les economies ou le cash-flow sup-
plementaire reels qu'il genere. Le financement offert
doit porter sur la partie materielle et sur la partie
immaterielle des investissements.



A-129/1- 90/91 - 12 - . A-129/1- 90/91

Het programma dat de derde belegger voorstelt,
moet betrekking hebben op een of meerdere van de in
artikel 4 omschreven investeringen.

§ 2. Om aanvaard te kunnen worden, dient dit
programma aan de volgende kenmerken te beantwoor-
den :

1. Het op zich nemen van de technische, admini-
stratieve en financiele aspecten van eike fase van het
programma door de derde belegger;

2. De maatschappij die als derde belegger optreedt,
mag niet, noch rechtstreeks noch onrechtstreeks door
middel van juridische of financiele banden, toeleve-
ringsactiviteiten uitoefenen met betrekking tot mate-
rieel, uitrustingen, verbruiksgoederen of arbeidskrach-
ten; deze activiteiten dienen immers verplicht in
onderaanbesteding door de maatschappij van derde
beleggers aan de bestaande ondernemingen in de
sector te worden uitgegeven.

3. Het beheren van de resultaten met het oog op het
waarborgen van de follow-up van de resultaten, het
vaststellen van de bespaarde hoeveelheden en de
waarde ervan en, eventueel, het vaststellen van bijstu-
rende acties behoort tot de activiteiten van de onder-
neming die als derde belegger optreedt.

4. De derde belegger heeft de verantwoordelijkheid
voor de integrale financiering van het investeringspro-
gramma, omvattende de totale kosten van de studies,
de kosten van de nodige engineering-services, de
kosten voor de arbeidskrachten en alle toestellen,
uitrusting, machines, materieel en toebehoren, alsook
alle nodige kosten om het programma af te werken,
waaronder de kosten voor het beheer van de resulta-
ten, alle bedrijfskosten, toevallige kosten en voordelen
voor ondernemingen en leveranciers die aan het pro-
gramma meewerken, de kosten samenhangend met de
tussentijdse financiering voor de betaling van de aan-
nemers, de leveranciers en de studiebureaus, alle
administratiekosten en de winst van de maatschappij
van derde beleggers en alle daarop betrekking heb-
bende taksen. De investering gebeurt in alle openheid.

5. De financiering van het investeringsprogramma
mag niet leiden tot een borgstelling op de uitrustingen
noch tot enige beperking met betrekking tot de
eigendomsoverdracht ervan aan de klant; de derde
belegger staat de volledige eigendom (in juridisch en
economisch opzicht) van de investeringen aan zijn
klant vanaf de ingebruikstelling af.

6. De terugbetaling van het gehele project gebeurt
onder voorbehoud en naar rato van de gerealiseerde
besparingen, met waarborg van een contractueel vast-
gestelde maximale terugbetalingstermijn.

7. De terugbetaling wordt gestaakt, zeifs indien de
totale kosten van het project niet integraal zijn terug-
betaald, bij afloop van de contractueel bepaalde maxi-
male terugbetalingstermijn.

Le programme que propose Ie tiers investisseur doit
concerner un ou plusieurs des investissements definis a
1'article 4.

§ 2. Pour etre admissible, ce programme doit
rencontrer les caracteristiques suivantes : ,

1. Prise en charge technique, administrative et
financiere de toutes les phases du programme par le
tiers investisseur.

2. La societe de tiers investisseur ne peut, directe-
ment ou indirectement par le biais de liens juridiques
ou financiers, exercer des activites de fourniture de
materiels, equipements, de biens consommables ou de
main-d'ceuvre; ces activites etant obligatoirement
sous-traitees par la societe de tiers investisseur aux
entreprises existantes du secteur.

3. La gerance des performances visant a assurer le
suivi des performances, la determination des quantites
economisees et leurs valeurs, et, le cas echeant,
1'identification des interventions correctives, releve
des activites de la societe de tiers investisseur.

4. Le tiers investisseur a la charge du financement
integral du programme d'investissement comprenant
le cout total des etudes, le cout des services d'ingenie-
rie necessaires, le cout de la main-d'ceuvre et de tous
les appareils, equipements, machines, materiels,
accessoires ainsi que tous les frais necessaires pour
achever le programme,, incluant les frais de gerance
des performances, tous les frais generaux, frais inci-
dents et benefices des entreprises et fournisseurs qui
s'appliquent au programme, les frais encourus relatifs
au financement intercalaire pour le paiement des
entrepreneurs, fournisseurs et bureaux d'etudes, tous
les frais d'administration et le profit de la societe de
tiers investisseur et toutes les taxes s'y rapportant.
L'investissement se fait en toute transparence,

5. Le financement du programme d'investissements
ne peut entrainer ni gage sur les equipements, ni
aucune restriction quant au transfert de propriete de
ceux-ci au client; le tiers investisseur cede la propriete
integrale (juridique et economique) des investisse-
ments a son client des la mise en service.

6. Le remboursement de 1'ensemble du projet se fait
proportionnellement et conditionnellement aux econo-
mies realisees avec garantie d'un temps de rembourse-
ment maximum fixe contractuellement.

7. Le remboursement cesse meme si le cout total du
projet n'est pas integralement rembourse, a 1'echeance
de la duree maximale de remboursement prevue
contractuellement.
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8. De derde belegger draagt alle aan het project
verbonden technische en financiele risico's.

9. Verschillende terugbetalingsformules van het
investeringsprogramma zijn mogelijk :
- de derde belegger ontvangt alle of een deel van de

via het project verwezenlijkte besparingen tot de
investering volledig is terugbetaald en nooit langer
dan de contractuele duur;

- de klant betaalt aan de derde belegger een vast en
constant percentage van wat de kosten zouden zijn
geweest van de ingreep of de ingrepen in kwestie
zonder de toepassing van de maatregelen die door
de derde belegger werden getroffen tot het investe-
ringsprogramma volledig is terugbetaald en nooit

'langer dan de contractuele duur.

8. Le tiers investisseur a la totalite des risques
techniques et financiers relatifs au projet.

9. Differentes formules de remboursement du pro-
gramme d'investissement sont possibles :
- le tiers investisseur regoit la totalite ou une partie

des economies generees par le projet jusqu'au com-
plet remboursement de 1'investissement et jamais
au-dela de la duree contractuelle;

- le client paie au tiers investisseur un pourcentage
fixe et constant de ce qu'aurait ete le cout de la ou
des operations sans 1'application des mesures arre-
tees par le tiers investisseur jusqu'au complet rem-
boursement du programme d'investissement et
jamais au-dela de la duree contractuelle.

Artikel 7 . Article 7

De materiele of immateriele investeringen, bedoeld
in artikel 4, moeten betrekking hebben op uitrustingen
of installaties die sinds meer dan twee jaar in working
zijn, in het bijzonder wanneer die investeringen
bedoeld zijn om die uitrustingen of installaties aan te
passen aan nieuwe normen inzake leefmilieu, wat ook
het rechtsmiddel is die ze formuleert.

Artikel 8

§ 1. Het percentage van de verleende steun zai niet
hoger mogen zijn dan 15 percent van het investe-
ringsbedrag, zoals bedoeld in artikel 4. In de gevallen
in artikel 4, § 1, 2" mag dat percentage niet hoger
liggen dan 10 percent.

§ 2. De Executieve kan de percentages van de
inmenging preciseren, overeenkomstig een of meer-
dere van de hieronder genoemde criteria :
1° de sector waarin de activiteit zich afspeelt;
2° de aard van de begunstigde;
3° het profiel van de begunstigde.

Deel 2
Vormen van steun

Les investissements materiels ou immateriels vises a
1'article 4 doivent porter sur des equipements ou
installations qui fonctionnent depuis plus de deux ans,
en particulier lorsque ces investissements visent ^
adapter ces equipements ou installations a des nouvel-
les normes en matiere d'environnement, quel que'soit
1'instrument juridique qui les enonce.

Article 8

§ I". Le taux de 1'aide ne pourra exceder 15 pour
cent du montant de 1'investissement, tel que vise par
1'article 4. Dans les cas vises a 1'article 4, § I", 2°, le
taux de 1'aide ne pourra exceder 10 pour cent.

§ 2. L'Executif peut preciser les taux d'intervention
selon up ou plusieurs des criteres ci-dessous :

1° le secteur d'activite;
2° la nature du beneficiaire;
3° la taille du beneficiaire.

Section 2
Des formes de 1'aide

Artikel 9 Article 9

De steun kan worden toegekend onder de vorm van
rentesubsidie, kapitaalpremie, versnelde afschrijven,
vrijstelling van onroerende voorheffing of vrijstelling
van de proportionele rechten op het in de onderne-
ming gemvesteerde kapitaal, voor de investeringen die
aan de in artikel 4 bepaalde voorwaarden voldoen.

Artikel 10

De in artikel 9 vermelde rentesubsidies kunnen
worden toegekend voor kredieten die worden toege-
staan door :

L'aide peut etre accordee sous forme de subvention-
interet, de prime en capital, d'amortissements accele-
res, d'exoneration du precompte immobilier ou d'exo-
neration des droits proportionnels sur les apports en
societe, pour les investissements repondant aux condi-
tions fixees par 1'article 4.

Article 10
Les subventions-interet mentionnees a 1'article 9

peuvent etre accordees pour des credits consentis par :
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de Nationale Kas voor Beroepskrediet, de door haar
erkende organismen, alsook de lokale maatschap-
pijen voor uitrustingskredieten;
de Nationale Maatschappij voor Krediet aan de
Nijverheid;
de Algemene Spaar- en Lijfrentekas, alsook de door
haar erkende instellingen;
het Gemeentekrediet van Belgie;
het Nationaal Instituut voor Krediet aan de Land-
bouw, alsook de door dat instituut erkende instellin-
gen;
de instellingen onderworpen aan de controle van de
Bankcommissie door het koninklijk besluit nr. 185
van 9 juli 1935, zoals gewijzigd door de wet van
30 juni 1975.

la Caisse nationale de credit professionnel, par les
organismes agrees par celle-ci, ainsi que par les
societes locales de credit a 1'outillage;
la Societe nationale de Credit a 1'Industrie;

la Caisse Generate d'Epargne et de Retraite, ainsi
que par les organismes agrees par celle-ci;
Ie Credit Communal de Belgique;
1'Institut national de Credit agricole, ainsi que par
les organismes agrees par lui;

les institutions soumises au controle de la Commis-
sion bancaire et financiere par 1'arrete royal n° 185
du 9 juillet 1935, tel qu'il a et6 modifie par la loi du
30 juin 1975.

Artikel 11 Article 11

§ 1. Het bedrag van de rentesubsidies, toegekend
overeenkomstig artikel 9 en 10 van deze ordonnantie,
is gelijk aan het verschil tussen de door de kredietin-
stelling aangerekende rente en de door de kredietne-
mer werkelijk gedragen rente. Het door de kredietin-
stelling gevraagde rentetarief mag het gewoonlijk door
de Nationale Kas voor Beroepskrediet voor dit soort
van operaties toegepast tarief niet overschrijden.

Onder voorbehoud van het naleven van artikel 8
mag de rentesubsidie de 7 percent niet overschrijden
en kan zij ten hoogste vijf jaar worden toegekend.

§ 2. Op het ogenblik van de toekenning van de
rentesubsidie kan rekening worden gehouden met een
vrijstelling van terugbetaling van het krediet, weike
maximum drie jaar bedraagt.

§ 1°. Le montant des subventions-interet accordees
selon les articles 9 et 10 de la presente ordonnance est
egal a la difference entre 1'interet compte par 1'orga-
nisme de credit et l.'interet effectivement supporte par
1'emprunteur. Le taux d'interet demande par 1'orga-
nisme de credit ne peut depasser le taux normal
applique pour ce genre d'operation par la Caisse
nationale de credit professionnel.

Sous reserve du respect de Particle 8, la subvention-
interet ne peut etre superieure a 7 pour cent et peut
etre accordee pendant une duree de cinq ans au
maximum.

§ 2. Lors de 1'octroi de la subvention-interet il peut
etre tenu compte d'une franchise de remboursement
du credit s'etendant au maximum sur trois ans.

Artikel 12

§ 1. In de mate dat de in artikel 4 van deze
ordonnantie bepaalde investeringen worden gefinan-
cierd door de eigen middelen van de onderneming of
van de begunstigde die bedoeld wordt in artikel 3 van
deze ordonnantie kunnen de bepaalde rentesubsidies
geheel of gedeeltelijk worden vervangen door een niet
terug te betalen kapitaalpremie van overeenkomstige
waarde.

§ 2. Wanneer de investeringen waarvoor steun werd
verleend deel uitmaken van een contract met een
maatschappij die als derde belegger optreedt, zoals
bedoeld in artikel 6, moet die steun uitsluitend de
vorm aannemen van een kapitaalpremie ten gunste
van de begunstigde van de genoemde investeringen.

Article 12

§ I". Dans la mesure ou les investissements determi-
nes a Particle 4 de la presente ordonnance sont
finances par les fonds propres de Pentreprise ou du
beneficiaire vise a 1'article 3 de la presente ordon-
nance, les subventions-interet prevues peuvent etre
remplacees totalement ou partiellement par une prime
en capital a fonds perdus de valeur equivalente.

§ 2. Lorsque les investissements qui font 1'objet
d'une aide relevent d'un contrat avec une societe de
tiers investisseur tel que vise par 1'article 6, 1'aide doit
revetir la forme d'une prime en capital exclusivement,
en faveur du beneficiaire desdits investissements.
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De kapitaalpremie zai gelijk zijn aan 15 % van het
totale bedrag van de gerealiseerde investering, dat wil
zeggen van hetgeen door de begunstigde aan de derde
belegger dient te worden terugbetaald.

Deze kapitaalpremie zai in twee jaarlijkse schijven
van 7,5 % worden uitgekeerd.

La prime en, capital sera equivalente a 15 % du
montant total de 1'investissement realise, soit de ce qui
doit etre rembourse par Ie beneficiaire au tiers investis-
seur.

Cette prime en capital sera liquidee en deux tran-
ches annuelles de 7,5 %.

Artikel 13 . ' Article 13

Onder de in een besluit vastgelegde voorwaarden
kan de Executieve de begunstigde van de in deze
ordonnantie bepaalde steun de toestemming geven
om, in afwijking van de artikelen 45, 4° en 49 van de
wet op de inkomstenbelasting, gedurende maximaal
drie opeenvolgende aanslagperiodes een jaarlijkse
afschrijving te doen, gelijk aan het dubbel van de
normale jaarlijkse lineaire afschrijving, voor de inves-
teringen die overeenkpmstig de bepalingen van arti-
kel 4, § 1, werden verworven of toegekend.

Sous les conditions fixees par un arrete, 1'Executif
peut autoriser Ie beneficiaire de 1'aide prevue par la
presente ordonnance a pratiquer, en derogation des
articles 45,4° et 49 du Code des impots sur les revenus,
pendant un maximum de trois periodes imposables
successives, un amortissement annuel egal au double
de 1'annuite d'amortissement lineaire normal, pour les
investissements acquis ou constitues conformement
aux dispositions de 1'article 4, § I".

Artikel 14 Article 14

De in artikel 3 van deze ordonnantie genoemde
begunstigden waaraan een rentesubsidie of een kapi-
taalpremie voor de verwezenlijking van een investe-
ring in onrperende goederen werd verleend, kunnen
worden vrijgesteld van de onroerende voorheffing op
deze onroerende goederen en dit gedurende maximaal
vijfjaar, met ingang van 1 januari na hun ingebruikne-
ming.

Deze vrijstelling heeft, onder de voorwaarden
bepaald in het vorige lid en onder voorbehoud van
beperking tot die goederen weike werkelijk het voor-
werp van de investering hebben uitgemaakt, betrek-
king op zowel de gebouwen als op het terrein waarmee
die een geheel vormen, alsook op het materieel en de
werktuigen, in het kadaster opgenomen onroerende
goederen van nature of door bestemming.

Les beneficiaires cites a 1'article 3 de la presente
ordonnance qui ont obtenu 1'octroi d'une subvention-
interet ou prime en capital aux fins de realiser un
investissement en immeubles, peuvent etre exoneres
du precompte immobilier afferent a ces immeubles et
ce pendant cinq ans au maximum a partir du 1° janvier
qui suit leur occupation.

Cette exoneration porte, dans les conditions prevues
a 1'alihea precedent et sous reserve de limitation aux
biens ayant reellement fait 1'objet de 1'investissement,
a la fois sur les constructions, Ie terrain formant avec
celles-ci un meme ensemble, ainsi que sur Ie materiel
et 1'outillage, immeubles par nature ou par destina-
tion, repris dans 1'allivrement cadastral.

Deel 3
Terugbetalingen

Sections 3
Restitutions

Artikel 15

§ 1. Een besluit van de Executieve bepaalt de regels
die van toepassing zijn op de begunstigden van de in
deze ordonnantie bepaalde steunmaatregelen voor de
gevallen waarin zij de tegemoetkoming verliezen of
verplicht zijn terug te betalen, onverminderd de eis tot
schadevergoeding of de gerechtelijke vervolgingen.

Article 15

§ 1°. Un arrete de 1'Executif determine les regles
applicables aux beneficiaires des aides prevues dans la
presente ordonnance dans les cas ou ils perdent Ie
benefice ou sont tenus a restitution, sans prejudice
d'action en dommages et interets ou de poursuites
judiciaires.



A-129/1- 90/91 - 16 - A-129/1- 90/91

§ 2. Hoe dan ook, degenen die in uitvoering van
deze ordonnantie voorschotten en tegemoetkomingen
ontvingen, verliezen het recht hierop indien ze voor
het verstrijken van een periode van een jaar, te
rekenen vanaf de datum waarop de laatste rentesubsi-
die moet worden betaald, of voor het verstrijken van
een periode van vier jaar, te rekenen vanaf de datum
waarop de laatste schijf van de kapitaalpremie moet
worden betaald, geen gebruik maken van of niet
langer gebruik maken van de in artikel 4 van deze
ordonnantie vermelde en met de steun van het Gewest
verwezenlijkte investeringen of deze vervreemden.

Niettemin gaat het recht op de in deze ordonnantie
bepaalde voordelen niet verloren wanneer de ver-
vreemding of de verandering van de bestemming of
van de bepaalde gebruiksvoorwaarden vooraf door de
bevoegde Ministers of Staatssecretarissen goedge-
keurd zijn. In geval de bevoegde Ministers of Staatsse-
cretarissen hum goedkeuring weigeren , moeten de
begunstigden de schatkist de ontvangen kapitaalpre-
mies terugbetalen, alsook de rentesubsidies die aan de
kredietinstelling gestort zullen zijn om die in staat te
stellen de vermindering van rentevoet goed te keuren.
Zij moeten eveneens het bedrag vereffenen van alle
belastingen waarvan ze door de toepassing van de
artikelen 13 en 14 van deze ordonnantie zijn vrijge-
steld.

§ 3. Onafhankelijk van de strafrechterlijke vervol-
gingen die van toepassing zijn op de personen die aan
de bevoegde overheden bewust onjuiste of onvolledige
inlichichtingen? hebben verstrekt, ten einde op een
onrechtmatige manier van de in deze ordonnantie
bepaalde voordelen gebruik te maken, is de verplich-
ting tot terugbetaling, bedoeld in de bovenstaande
leden, van toepassing op die rechts- of natuurlijke
personen die niet van de staatssteun zouden hebben
genoten indien de door hen verstrekte inlichtingen
exact en volledig waren geweest.

Deel 4
Toepassing en slotbepalingen

§ 2. En tout etat de cause, les beneficiaires des prets
et interventions prevus par la presente ordonnance
perdent Ie benefice des avantages qu'ils ont obtenus si,
avant 1'expiration d'un delai d'un an prenant cours ^
partir de la date a laquelle Ie dernier paiement de la
subvention-interet doit etre effectue ou d'un delai de
quatre ans, a partir de la date a laquelle Ie versement
de la derniere tranche de la prime en capital doit etre
effectue, ils n'utilisent pas, alienent ou cessent d'utili-
ser aux fins et conditions prevues, les investissements
cites a 1'article 4 de la presente ordonnance et executes
a 1'aide de la Region.

Toutefois, Ie benefice des avantages prevus par la
presente .ordonnance n'est pas perdu quand 1'aliena-
tion ou Ie changement de 1'affectation ou des condi-
tions d'utilisation prevues ont ete approuves prealable-
ment par les Ministres ou Secretaires d'Etat compe-
tents. Dans les cas ou 1'approbation des Ministres et
Secretaires d'Etat competents n'a pas ete obtenue, les
beneficiaires doivent rembourser au tresor les primes
en capital percues ainsi que les subventions-interet qui
auront ete versees a 1'institution de credit pour lui
permettre de consentir la reduction du taux d'interet.
Us doivent egalement s'acquitter du montant de tous
imp6ts dont ils auraient ete exoneres par 1'application
des articles 13 et 14 de la presente ordonnance.

§ 3. Independamment des poursuites penales appli-
cables aux personnes ayant fourni aux autorites com-
petentes des renseignements sciemment inexacts ou
incomplets, aux fins de s'assurer indument les avanta-
ges prevus par la presente ordonnance, 1'obligation de
restitution visee aux alineas ci-dessus incombe aux
personnes morales ou physiques qui n'auraient pas
beneficie de 1'aide de I'Etat si les renseignements
fournis par elles avaient ete exacts et complets.

Section 4
Mise en application et dispositions finales

Artikel 16 Article 16

§ 1. De Executieve bepaalt de formele kenmerken
waaraan een steunaanvraag dient te beantwoorden.

§ 2. Indien een steunaanvraag wordt ontvangen
overeenkomstig de formele kenmerken, bedoeld in de
vorige paragraaf, is de Executieve verplicht om zich uit
te spreken binnen een termijn van vier maanden vanaf
de datum waarop de aanvraag werd ontvangen.

§ 3. De Executieve kan alvorens zich uit te spreken
een derde opdracht geven over te gaan tot een
expertise van de bestaande of de aan te brengen
installaties en uitrustingen .

§ I". L'Executif determine les formes dans lesquel-
les 1'aide doit etre demandee.

§ 2. Lorsque la demande d'aide a ete recue dans les
formes visees au paragraphe precedent, 1'Executif est
tenu de se prononcer dans un delai de quatre mois a
partir de la date a laquelle la demande a ete recue.

§ 3. L'Executif peut charger un tiers de proceder a
une expertise des installations et equipements existants
ou a installer avant de se prononcer.
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Artikel 17 Article 17 .

Er zai jaarlijks een verslag over de toepassing van
deze ordonnantie worden opgesteld.

In dat verslag zullen statistieken moeten worden op-
genomen met betrekking tot met name enerzijds, het
bedrag van de toegekende steun en anderzijds, de
investeringen waaraan steun werd verleend, opge-
splitst volgens activiteitensectoren en volgens het voor-
werp ervan, overeenkomstig de in artikel 4 gemaakte
onderscheidingen.

Dit verslag zai aan alle leden van de Raad worden
gestuurd, voor het einde van het eerste kwartaal van
het jaar dat volgt op het jaar waarop het betrekking
heeft. Dit verslag wordt eveneens overgemaakt aan de
Commissie van de Europese Gemeenschappen.

Artikel 18

De vastgestelde steun kan worden goedgekeurd
door de Ministers en Staatssecretarissen die economic,
financien en leef milieu tot hun bevoegdheid hebben.

/

In het bijzonder kan de Raad het Brusselse Instituut
voor Milieubeheer belasten met een algemene advies-
en expertiseopdracht in verband met de dossiers voor
in deze ordonnantie bepaalde steun aan het milieu.

II sera execute annuellement un rapport sur 1'appli-
cation de la presente ordonnance.

Dans ce rapport, devront figurer des statistiques
concernant notamment, d'une part, Ie montant des
aides accordees et, d'autre part, les investissements
aides, ventiles par secteur d'activite et par objet, selon
les distinctions de Particle 4.

Ce rapport sera adresse b tous les membres du
Conseil avant la fin du premier trimestre de 1'annee qui
suit 1'annee sur laquelle il porte. Ce rapport est
egalement transmis a la Commission des Communau-
tes europeennes.

Article 18

Les aides prevues peuvent etre accordees par les
Ministres et Secretaires d'Etat ayant 1'economie, les
finances et 1'environnement dans leurs attributions,
chacun en ce qui Ie concerne.

En particulier, 1'Executif peut charger 1'Institut
bruxellois de gestion de 1'environnement d'une mission
generale d'avis et d'expertise sur les dossiers d'aides a
1'environnement prevues a la presente ordonnance.

Artikel 19 Article 19

Voor de toepassing van artikel 14 van deze ordon-
nantie :
a) kan de onroerende voorheffing zeifs buiten de

termijnen bepaald in artikel 259 van de wet op de
inkomstenbelasting worden vastgesteld;

b) vormt de terugbetaling van vroeger ontvangen kapi-
taalpremies, vrijgesteld van belastingen, geen
beroepsuitgave in de zin van artikel 44 van de wet op

, de inkomstenbelasting voor de aanslagperiode in de
loop waarvan die terugbetaling is uitgevoerd of het
karaktervan een vaststaande en te vereffenen schuld
heeft gekregen en als zodanig in rekening is gebracht,
maar voor de berekening van de afschrijvingen,
meerwaarden en minderwaarden, wordt zij toege-
voegd, vanafde bovenbedoelde aanslagperiode, aan
de waarde van de investering ofde opbrengst van de
activa waarop die premies betrekking hebben.

Artikel 20

De wet van 17 juli 1959 tot invoering en ordening
van maatregelen ter bevordering van de economische
expansie en de oprichting van nieuwe industrieen
wordt ingetrokken.

Pour 1'application de 1'article 14 de la presente
ordonnance :
a) Ie precompte immobilier peut etre etabli meme en

dehors des delais prevus a particle 259 du Code des
impots sur les revenus;

b) Ie remboursement de primes en capital anterieure-
ment obtenues en immunisation d'impots n'est pas
constitutif d'une depense professionnelle au sens
de 1'article 44 du Code des impots sur les revenus
pour la periode imposable au cours de laquelle il
est effectue ou a acquis Ie caractere d'une dette
certaine et liquide et ete comptabilisee comme tel,
mais pour Ie calcul des amortissements, plus-values
et moins-values, il est ajoute, a partir de la periode
imposable susvisee, a la valeur d'investissement ou
de revient des elements d'actif auxquels ces primes
se rapportent.

Article 20

La loi du 17 juillet 1959 instaurant et coordonnant
des mesures en vue de favoriser 1'expansion economi-
que et la creation d'industries nouvelles est abrogee.

Le 28 mars 1991.

Bernard CLERFAYT
Francois ROELANTS du VIVIER
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